Règles des SAA





§1. Le but des SAA.


1. Le but de la discussion de South-American-Annual (SAA) / du groupe de travail est de faciliter l'accès au killifish annuel sud-américain, et à l'aide dans leur entretien dans le passe-temps d'aquarium.





§2. Règles des membres.


1. L'adhésion est libre.


2. L'adhésion est mise à jour en envoyant une liste mise à jour de l'espèce des participants au coordonnateur approprié bimensuel, commençant en janvier.


3. Les membres doivent avoir accès à la liste d'expédition directement ou par un autre membre.


4. Les membres doivent avoir un email adresse ou avoir accès par un membre, pour qu'eux puissent recevoir des nouvelles, des données différents, le SBT-list etc...


5. Les membres qui n'envoient pas une liste mise à jour de leur espèce sur demande par les coordonnateurs obtiendront un avertissement. Après que 3 avertissements un membre puissent être interdits du SAA.





§3. Les coordonnateurs du genre.


1. Le SAA a quatre les coordonnateurs de genre, chacun qui a le responsability pour un groupe des genres. 


2. Le groupe 1 contient les genres Aphyolebias, Gnatolebias, Pterolebias, Micromoema, Moema, Renova and Trigonectes.


3. Le groupe 2 contient les genres Austrolebias, Megalebias and Cynopoecilus.


4. Le groupe 3 contient les genres Cynolebias, Nematolebias and Simpsonichthys.


5. Le groupe 4 contient les genres Austrofundulus, Neofundulus, Pituna, Rachovia, Campellolebias, Leptolebias, Maratecoara, Millerichthys, Papiliolebias, Plesiolebias, Spectrolebias, Stenolebias and Terranatos.


6. Chacun des quatre coordonnateurs mettra à jour une base de données d'espèce et enverra une liste bimensuelle d'espèce basée sur les données compilées soumises par les membres de SAA commençant en janvier.  


7. Le coordonnateur de genre a l'inadvertance au-dessus de toutes les activités associées à l'espèce dans son groupe spécifique.  Le souci primaire du coordonnateur évalue le statut de l'espèce spécifique chez son groupe et aide des membres en mettant à jour la viabilité de ces espèces dans le groupe en particulier et le passe-temps en général.  


8. Le coordonnateur de genre peut être invité pour aider à apparier les compagnons manquants ou à aider à commencer vers le haut des projets de multiplication ou d'entretien sur des espèces chez le groupe d'espèce des coordinateurs.





§4. Le Président.


1. Le Président surveille toutes les activités dans le SAA et est responsable de toutes les marques des décisions au nom des SAA.  


2. Le Président met à jour le rôle des membres de SAA et enregistre les nouveaux membres aussi bien que qui ont fait une demande d'adhésion fournissent chaque informations pertinant de nouveau membre au sujet de club.





§5. Le Comité.


1. Le Comité (SAA) est établi pour contrôler et prendre les décisions pour l'exécution du SAA.  


2. Il est composé du Président, les coordonnateurs du genre et des individus de contact des associations nationales de killifish à un minimum;  cependant, l'adhésion est ouverte à d'autres sur leur demande de et avis écrits par le Président.


3. Toutes les affaires du Comité doivent être convenues en règle générale par au moins 75% de ces participants votant en dedans (une certaine période) après qu'une voix se soit appelée par le Président.  Il est de la responsabilité du Président de placer des issues vers le haut pour approbation, cependant, le vote peut également être demandé par des membres du Comité aussi bien que le Président.  


4. Le Président a le droit au veto n'importe quelle proposition, si ils ne pas pense pour être dans le meilleur intérêt du SAA ou qu'une décision peut être inadéquate (basé sur le besoin d'information supplémentaire) à ce moment-là.  (un veto de Président peut être ignoré par une voix de 100% de tous les membres de vote du Comité).





§6. Personnes de contact pour les associations nationales de Killifish (NKA).


1. Chaque NKA devrait avoir une personne de contact aux SAA.


2. La personne de contact doit être un membre du NKA et des SAA.


3. La personne de contact est responsable pour tout le contact entre ses NKA et les membres de SAA qui sont des membres là.  Cela inclut l'information écrite dans le bulletin du NKA et d'autres agencements de service public.


4. Lui / elle doit informer le Président du SAA de toutes les activités relatives par SAA quand ils constatent que ce sont d'intérêt de generel ou peuvent être un modèle pour l'autre NKA ou le SAA.








§7. La liste d'émail.


1. La liste d'émail est le forum pour les membres.


2. La liste d'émail est utilisée pour la discussion des annuaires sud-américains et pour d'autres sujets appropriés comme des activités dans le SAA etc...


3. Le langage sur la liste est anglais.


4. Il convient noter que l'anglais n'est pas le mère-langage pour une grande partie des membres, donc les malentendus peuvent se produire et il pour cette raison que le langage a utilisé soit poli et civil. Ceux-ci malentendu pendant qu'un point de départ soit understanded poli.


5. On lui informe que des expressions d'ironie et d'idiome sont évitées.  L'ironie ne peut pas être understanded sous son forme écrite et les expressions d'idiome peuvent causer des malentendus.


6. Le langage doit être poli et toutes les insultes causeront un avertissement.


7. Après 3 avertissements un membre est interdit de la liste.


8. Également les non éléments de circuit sont libres pour utiliser la liste aussi longtemps qu'ils collent aux mêmes règles que les membres.  Des non éléments de circuit peuvent être interdits après le 2ème avertissement.


9. On ne lui permet pas de demander des poissons sur la liste d'expédition.





§8. Liste de vente / d'achat / de commerce (liste de SBT – Sell/Buy/Trade).


1. Chaque membre du SAA reçoit la liste de vente / d'achat / de commerce.


2. Chaque membre a le droit d'utiliser la liste de SBT.


3. Les poissons demandés sur la liste de SBT doivent être les annuaires sud-américains.


4. Les poissons offerts sur la liste de SBT doivent être les annuaires sud-américains.


5. La exception à ceci est que vous pouvez demander un annuel et un souhait sud-américains au commerce avec l'espèce d'autres groupes.


6. On lui permet pour se vendre / acheter / commercer aux cultures, aux livres et aux usines de nourriture.





§9. Multipliant les programmes (point d'ébullition) / programme d'entretien (MP – Maintenance Program).


1. Les membres du club, SAA, sont libres pour lancer un programme de multiplication (BP – Breeding Program) / projet d'entretien (MP) dans n'importe quelle zone du SAA?s.


2. Le but d'BP est de développer une population substantielle et stable de multiplier des poissons pour une espèce particulière.  Une fois qu'une population stable a été atteinte le bidon de BP et est convertie en projet d'entretien (MP).  


3. Le but d'un MP devrait être de mettre à jour une population stable de 200 poissons (vieux juveniles de mois 2+ aux adultes) à tout moment d'une espèce, une sous-espèce, une population ou un emplacement ou une variété.  


4. Chaque membre participant devrait tâcher de mettre à jour une population active au moins de 10 paires de cela des poissons et chaque MP devrait avoir au moins 4 membres participants.  


5. Dans le cas de la grande espèce annuelle où la taille des poissons effectue sur la multiplication des conditions (c.-à-d., les genres comme Cynolebias, Megalebias, Gnatolebias, Trigonectes, etc...)  une population totale de 75 peut être plus appropriée et les participants devraient mettre à jour 3 paires au minimum de l'espèce.  


6. Dans la phase de MP, l'adulte multipliant des poissons devrait être disponible à tout moment et la gestion appropriée devrait avoir de jeunes poissons suffisants et faire frire la maturation aussi bien que des quantités significatives d'oeufs dans la mémoire / développement à mettre en phase dedans.  


7. Les membres de MP devraient permuter le matériel génétique périodiquement et de nouveaux participants devraient être équipés de en tant que divers une population de fondation comme peut être fourni par les membres du MP.  


8. L'entretien des enregistrements est important et un coordonnateur individuel d'espèce pour le MP (ou le BP) devrait être choosen.  Dans des programmes plus formels, cet enregistrement s'appelle le livre de goujon;  cependant, à un minimum le Stud Book, si indiquez les participants et la source des poissons présentés dans le point d'ébullition ou le MP.  


9. Paticipants doit rendre compte périodiquement du mode de leurs poissons à la discrétion de Stud Book garde.  Pour la simplicité l'enregistrement pourrait être aussi simple que le nombre de poissons (plus de 3 mois d'âge), le nombre de poissons (au-dessous de 3 mois d'âge), et les frais dans development/storage.  Des données de taux de sexe pour des poissons plus de 3 mois dans l'âge peuvent également être demandées.


10. Les MPs devrait assumer la responsabilité de recruter de nouveaux participants aussi bien que la saisie et de rejeter des provisions des participants réservés.  


11. Les MPs devrait enregistrer leurs activités (par le garde de livre de goujon) au genre coordonnateur et le Président sur une base trimestrielle.  


12. Les MPs sont encouragés à rassembler des informations supplémentaires sur leurs efforts comprenant des données telles qu'engendrant les températures, les températures d'incubation, temps d'incubation, élevant les températures et des taux de sexe.  Les données supplémentaires de telles nourritures, engendrant des matériaux et des données de qualité de l'eau seraient également utiles.





§10. Honorifique affiliation


1. Si une personne a fait un effort supplémentaire pour le passe-temps lui ou elle peut être un membre honuary du SAA.


2. Pour aller bien à un membre honorifique ils peuvent être nommés par un membre du SAA et être approuvés par une voix du Comité.


3. Un membre honorifique ne doit pas envoyer une liste mise à jour d'espèce au le coordonnateur de genre.





§11. Les règles des SAA.


1. Les règles du SAA sont mises à jour annuellement en janvier.























